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Hauionanvnozo neoazoziunozo ynieepcumemy imeni M.I1. /Ipazomanosa

(m. Kuie, Ykpaina)

®OPMYBAHHSI IPOPECIMHO OPIEHTOBAHOI'O
IHIHOMOBHOI'O HABYAJIBHOI'O CEPEJIOBHUIIIA B
YMOBAX YHIBEPCUTETY HA OCHOBI

IHTEPIIPETALII JIHTBOCTUJIICTUYHUX 3ACOBIB BIPIIIA
MEPI XOBITT «(ITABYK I MYXA»

3 memoto opmysannsi npoghecitino opieHMOBAHO20 THULOMOBHO20 HABYANLHO2O CEPedOsUYd 6
YMOBAX YHIgepcumemy Ha OCHOSI IHmepnpemayii aiHeeocmuricmuunux 3acooie sipuia Mepi Xosimm
«Iasyx i Myxa» agmopom po32iaHymo GUGUeHHs CIYOeHMAMU BUKOPUCMAHHA MAHINYIIO8AHHA 5K
MexXHONI02i0 BNAUBY HA Ocoducmicms Ha NpUKIadi 2onoenux odpasie 6atiku Ilasyxka ma Myxu.
Okpecneno ma onucano emanu pooOOMU Y HABUAHHI YUMAHHA: BCMYNHULL CNOHYKAIbHO-
Momusayiunull, ONeopayiuHo-nNi3HABATbHUL, KOHMPOIbHO-  OYIHIOBATbHULL MA eman meopHoco
nepeocMUCients Xy0oxcHb020 mexkcmy. Ilooano npukiad npakmuuHoz2o 3aHAMMsA 3 HAGYAHHA
YUMAHHA HA OCHOBI JiHegocmunicmuunozo nomenyiany oatiku Mepi Xosimm «Ilasyx i Myxay.

Knwouogi cnosa: ¢opmysannsa npoghecilino  opieHmMo8ano20  iHUIOMOBHO20 — HABUANLHO2O
cepedosuwya, yHigepcumem, CmyOeHmu, HABUAHHA YUMAHHA, JiHe8ocmunicmuuni 3acodu, Mepi
Xosimm, 6aiika «llasyk i Myxa», mauinyiamueni Oii.

C yenvrio popmuposarusi NPogheccuoHAIbHO OPUEHMUPOBAHHOU UHOA3BLIYHOU Cpedbl 00yUeHus
6 YCNOBUAX YHUGepCUMemd HA OCHO8e UHMEPRpemayul  IUHeB0CMULUCHUYHUX cpedcms
CMUXOmMeopenus Mbspu Xosumm «llayx u Myxa» asmopom paccmompeHo u3syuexue
cmyOeHmamy UCNONb308AHUS MAHUNYIUPOBAHUA KAK MEXHONO02UI0 8030elcmeus Ha JUYHOCMb HA
npumepe 2nasHvix obpaszos odacuu «llayk u Myxay. Onpedenenvl u onucamsvi dmansi pabomel
npoyecce O00VUeHUs YMEHUIO: BCIYRUMENbHbIUL NOOYOUMENbHO- MOMUBAYUOHHDIU, ONEPaAYUOHHO-
nosnasamenvhbiil, KOHMPOJIbHO-0YEeHOYHbIU u aman MeopuecKozo nepeocmulCieHus
Xyoooicecmeenno2o mekcma. B kauecmee npumepa npedocmasneno npakmuyeckoe 3aHsmue No
00yUeHUI0 YmeHusi Ha OCHOBEe JUHCBOCMUIUCTIUYECK020 nomenyuana dacnu Moapu Xoeumm «llayx u
Myxa».

Knioueewie cnosa: opmuposanue npogeccuonanrvio OpueHmupoSaHnol UHOAZLIYHOU CPedbl
00yueHusl, yHusepcumem, cmyoenmol, oOVueHue YmeHuio, TUHSBOCIUIUCmuYeckue cpeocmea, Mopu
Xosumm, 6acns «llayx u Myxay, manunyisimugnvie 0eticmeust.
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The studying and the use of the manipulation with the students as technology influence on
personality in the way of professionally oriented foreign language educational environment
formation in conditions of university are considered.

With the aim of formation of professionally oriented foreign language teaching
environment in the terms of university based on the interpretation of linguo-stylistic means
the poem «The Spider and the Flyy by Mary Howitt the author deals the learning and the
use of the manipulation with the students as technology influence on personality on the
illustration of the main characters «The Spider and the Flyx.

Defined and described some stages in the process of teaching to read: introductory
inducemental-motivational, control-estimational and creative rethink of the fables «Spider
and the Fly» by Mary Howitt. The lesson plan of practical lesson in terms university on
illustration ««Spider and the Fly» by Mary Howitty is given.

Mary Howitt wrote the poem «The Spider and the Flyy. The Fly falls for his flattery
and forgets about the dangers of dining with a spider.

This is a moral fable told with great good humor, depicting a common human weakness.
The Spider tries to entice an innocent looking female fly to come to his parlor and the
poem explains the consequences of falling for the flattering words of strangers who are a
threat to you.

In the process of teaching to read the students expand their vocabulary by locating
unknown/difficult vocabulary words in the story, and illustrate and discuss their meaning;
identify the main idea/theme of the story covered in class by having group discussions and
using the text to formulate their conclusions, construct a creative short story revolving
around two key characters (a spider and a fly); use various resources to aid in
constructing their short stories; use structural analysis; listen to, read, and discuss
familiar and conceptually challenging text; use context clues to determine meanings of
unfamiliar words; identify the text structure an author uses and explain how it impacts
meaning in text, identify an author’s theme and use details from the text to explain how the
author developed that theme; recognize that vocabulary and language patterns have
changed in literary texts from the past to the present;, write narratives based on real or
imagined ideas, events, or observations that include characters, setting, plot, sensory details,
a logical sequence of events, and a context to enable the reader to imagine the world of the
event or experience.

«The Spider and the Flyy is a great story about how a tricky stranger’s flattering
words can be a downfall for young people who do not know the dangers of going near
strangers that might have bad intentions, even though they are not aware of it.

Key words: formation of professionally oriented foreign language teaching

environment, university, students, interpretation of linguo-stylistic means, Mary Howitt, a
fable «The Spider and the Fly», manipulative actions.

[lintpumytoun mymky . CroHeBChKOI Tpo Te, IO TBip XyHOXKHBOI JHTEpPaTypH
posrisaaeTbess AK cneuudiuHa ¢Gopma mianory, SKHH J03BOJISIE
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YCBITOMHUTH OpPTaHIYHHHA 3B’S30K MK JyXOBHOIO KYJBTYPOIO aBTOpa 1 YWTada, CIIOHYKAaE
KOYKHOTO 3 YYaCHHKIB JiaJlory 10 CAMOBHM3HAYEHHS il€asliB BJIACHOI AYyXOBHOI KyJbTYpU B
yMOBax JaHOI CHCTEMH eK3HCTCHI[IaIbHUX IIHHOCTEH [7], At CTBOpeHHs mpodeciiHo
OpIEHTOBAHOTO iHIIOMOBHOTO HABYAJIBHOTO CEPEAOBHILNA, MM 31 CTyICHTaMH, 3aJydaeMOCs
no BuBueHHs moemu Mepi Xoitr «llaByk 1 Myxa» [9] sik imrocTpallii KJIaCHYHOTO 3pa3ka
Takoi MaHIMyIATHBHOI TeXHONOTIi sk «iectomi» [4; 15]. YV Bipmi «IlaByk Ta Myxa»
maninyissHT (I[laByk) mpuxoBye Hamipu 1 OakaHHs, 3 METOI JOCSTHEHHSI CBOEI METH
(mecromamu 3aMaHUTH MyXy B TEHETA).

Jnst popmyBanHsa nipodeciiiHO OpiEHTOBAHOTO IHIIOMOBHOTO HABYAJIBHOTO CEPEIOBHUINA
(ITOIHC) B yMoBax YHIBEpCHUTETY MH OyIeMO BHKOPHCTOBYBATH MOJCIIb HaBYaHHSI
YUTaHHS MaiOyTHIX (ilOJOTiB Ha OCHOBI iHTeprepeTamii JIHIBOCTWIICTUYHUX  3aco0iB,
3aMpOTIOHOBAHOI0  YKpaiHchkoro  BueHoro JI. Koxemy6 [3, c¢. 31-33], mo rpyHTy€eThCS
Ha TOCTiIOBHOMY CTAaHOBIICHHI BMiHb Ta TIIOCTallHOMY XapakTepi ix QopmyBaHHA i
peami3yeTbesi Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX B YMOBaxX YHIBEPCHUTETY B MEXKax JUCHUIUTIHH
st cnerianpHOcTel 035 «®Dimomoris» («IHO3eMHa MoBay), 091 «biosoris 3 A0AATKOBOIO
CrieIfiaizaiiero BUKIaIJaHHS aHTINHChKOi MOBUY, 025 «My3u4HEe MHCTEITBO 3 JI0JaTKOBOIO
CIIEeIaN3ali€r0 BUKJIAJAaHHg aHrIichkoi MoBM», 013 «IJouyaTkoBa ocBiTa Ta BHKJIAJaHHS
aHriicekoi MoBu», 012 «JlomkinbHa OCBiTa 3 JIOJATKOBOIO CIICIIali3alll€l0 BHKJIAJaHHS
anrmiicekoi MoBm», 035 «®inonoris» («YkpaiHcbka MOBa 1 JiTeparypa 3 JOAATKOBOIO
CrieIiiaizalier0 BUKJIAJIaHHS aHIIIACHKOT MOBH») abo «lHO3eMHa MoOBa 3a MpOdeciiiHUM
CIpsIMYBaHHAM» I cruemiasibHOcTelt 035  Dimonorist  («YkpaiHcbkka  MoBa i
mitepatypa»), 053 «Ilcuxonoris», 052 «IlomiTonorisy Ta iH., a TaKOX il 9ac caMOCTiHHOI
poOOTH CTYyIEHTIB. 3ampoNOHOBaHA HAYKOBIIEM MOJIETh HABYaHHS YUTAaHHSI Ha OCHOBI
JIHTBOCTHJIICTUYHOTO MOTEHLiany Xyaoxkaboro TBopy (XT), crnumpatounce Ha aymky H.
bopucko [1], Bimmomimae TakuM BUMOTaM: 1) MOJICIIOBAaTH CHUTyaIii MIDKKYJIETYpHOL
komyHikaii (MK) Ha ocHOBI miHrBoCTHiicTHUHOTO moteHuiany XT; 2) cTBoproBaTH
I00AIBHUM KOHTEKCT CHUIKYBaHHS 3aBASKH KOMYHIKaTHBHOMY MOETHAHHIO cepii
BIIpaB, 3) Oytu 3aco00OM  B3aeMOAii MiX CTyJE€HTaMH 1 BUKIajadeM; 4) CTBOPIOBATH Y
CTYJICHTIB OCOOMCTICHY MOTHBAIIl0 MOBJICHHS;, 5) CTBOpIOBaTH I[iIKaBHi OCOOHCTICHO-,
MDKKYJIBTYPHO- 1 mpodeciiiHO 3HAdylmIui TpeJAMETHHH IUIaH CHUIKYBaHHS Ha OCHOBI
inTeprperanii XT; 6) cTaBUTH Tepen CTYAEHTOM KOMYHIKaTHBHO-TII3HABAJIbHE 3a/IaHHS
mono iHTeprperanii XT, a mepej BUKIanayeM — BIANOBIAHY HaBYAIbHY MeETy; 7)
po3BHBaTH  iHOMBiOyanbHUH ~ cTwib  oBomoninHs MK dgepes 1HTEpIpeTanio
JHTBOCTHIIICTHIHNX 3aco0iB XT; 8) 3abe3medyBaTei BCi BHAM CITUIKYBaHHS:  POJIbOBE,
MiKocoOucTicCHe,  mpodeciiiHo-ponboBe 1 mexparoriune; 9) peamizoByBatH —(yHKIIT
peaNbHOTO CITITKyBaHHS (COIianbHY, ITi3HABAILHY, PO3BHBAIOYY, HaBUAIBHY Ta iH.; 10)
3a0e3meunTH KoJeKTHBHI (opmu B3aemonii; 11) Bkmouatn TpymnoBi dopmu podotu 3
BHCOKMM CTYICHEM CaMOCTiHHOCTI (TIPOEKTH, TaHACMH, JHCTyBaHHSI; 12) HaBUaTH
BUPIIICHHIO TICUXOJIOTIYHUX 3aBJiaHb, IIOB’SI3aHUX 13  KOJIEKTHBHOK  JISUIBHICTIO Y
mporeci iHTepmnpeTamii
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JHTBOCTHITICTHIHUX 3aco0iB XT; 13) maru mpodeciiHy CIpsMOBaHICTh Ha €Talli aHai3y
mHrBoctwiictnyHoro mnoteHmiany XT; 14) 3a0e3neduTd pPO3BUTOK YMiHb  TBOPYOTO
MEPEOCMUCIICHHS JITHTBOCTHIIICTHYHHX 3ac00iB XT Ha OCHOBI BJIACHUX OIIHHHUX KPUTEPIiiB;
15) po3BHTOK TBOPUOi aKTHBHOCTI CTYJICHTIB.

TakuM 4uMHOM, Ha KOKHOMY eTarii po6otu 3 BipmeM «llaByk Ta Myxa» BHUKOHYIOTHCA
pizHI Tunu BrpaB (3anpornoHoBaHi H. CkisipeHko [6]), M0 BiAMOBIZAIOTH MiJSM KOXHOTO
erarmy  (BCTYMHOMY  CHOHYKaJbHO-MOTHBAIITHOMY, orepaniiHo-Ti3HABAILHOMY 1
KOHTPOJIHHO-OIIHIOBATFHOMY ).

Omxe, MeTol0 cTaTTi BH3HaueHO (QopmyBaHHA TPODECiiHO  OPIEHTOBAHOTO
IHIITOMOBHOT'O HaBYAIPHOTO 1HIIIOMOBHOT'O CEPEIOBUINIA B YMOBaX YHIBEPCHTETy Ha OCHOBI
iHTeprpeTanii JTIHIBOCTHIICTUYHUX 3aco0iB Bipma Mepi XoBiTtT «IlaByk i Myxay.

Posrmssremo  Oinmem - metanmsHO  opmyBaHHS [IOIHC Ha kokHOMYy 3 HUX. Ha
6CIYRHOMY CROHYKAIbHO-Momusayiitnomy emani onpautoBanus noemu «llaByk 1 Myxa»
nependavaeThcss O3HAHOMIICHHS CTYACHTIB 3 TakUMH O3HaKamMy TBOpY: aBTop — Mepi
Xogit (03HalioMIIeHHS 3 Oiorpadi€ro MUCHMEHHUII, 11 JiTeparypHor crammuHoo [10; 11]),
Ha3Ba — «The Spider and the Fly» (ictopst cTBopeHHs Oaliku, JiTeparypHi Tpamuilii TOro
gacy), emoxa — XIX cromitrsa (icropwuni momii Ta Tpamuilii BikropiaHchkoi AHTIIIT),
OKpPECJICHHST METH CMHCIIOBOi IHTEpIpeTalii, [0 BUMAara€ BijJl CTYACHTIB «BIiAMOBITHUX
¢onoBux 3HaHb» [3, c. 32]. Ha it cranmii dopmyBanas [IOIHC BHKOPHCTOBYIOTHCS
peLenTUBHO-NIPOAYKTHBHI KOMYHIKaTHBHI, PpeUeNTHBHO-PENPOIYKTUBHI YMOBHO-
KOMYHIKaTHBHI ~ BTPaBH, sKi CIOPUAIOTh OBOJIOMIHHIO CTYJCHTAMH  IIEPCIICKTHBOIO
MOETHYHOTO TBOPY, MOr0 KOMIIO3ULIHHO-MOBJICHHEBOIO CTPYKTYPOIO, BU3HAYEHHSI OCHOBHO1
CIOKETHOI JTiHIl TBOpY, WOTO TiATEKCTOM, 0Opa3amMu TIEPCOHAXKIB, TEMOIO, 1JIe€ro,
CTUIbOBUMH pucaMu. CTyIeHTaM Npe3eHTyIoThes ¢parMentu Bipma «The Spider and the
Fly» 3 xinemarorpacda, TearpanbHux BuctaB [16; 18], mynprummikamii [19], npuknann
Cy4acHOTo (QopTerniaHHOTO BUKOHaBcTBa (kaBep) [20], me BimoOpakaroThest ¥oro momii. Ha
JTAHOMY €Talli 3aCTOCOBYIOTHCSI TaKi IHTEpaKTHUBHI NMpuiioMu: poboTa CTYJIEHTIB Yy mapax,
Tpiiikax, mMamux rpymnax, «llepire 3HaliOMCTBO» (3 aBTOpPOM TBOpY, i3 TBOPOM), IHUCKYCis
i T. 1. [5]. Jo Toro x 3ragyemo «Auicy B kpaini uymec» (Alice in Wonderland) Jlsroica
Kepomma (1832—-1898), saxumit 3 Oaiikm M. Xositt 3pobuB mapomito «The Lobster
Quadrille».

Takox Haromomryemo, 1mo M. XOBIT craja TepmuM TepekimamadeM  TBopiB [.X.
AHzepceHa Ha aHMVIHACBKY MOBY (L6 BHKJIHMKA€ Yy CTYICHTIB 3alliKaBIEHICTh 1
«MIBWINEHHS MOTHBAIii HAaBYAIBHO-MI3HABATRHOI MisUTBHOCTI»  [14]), Komm mmim dac
3aHATh Yy CTY/AGHTIB CTHMYJIOEThCS MOTpeba B CaMOBIOCKOHAJCHHI, camopeaiizamii Ta
caMOBHpaXKeHHI. 3HayHy ponb Yy 1ii QopmyBaHHI Bigirpae CHiBpOOITHHIITBO —MiX
BUKJIaJiayeM 1 CTyJICHTaMH, a TAKOK MK CAMUMH CTYJCHTAMH.

Onepayiitno-niznasansHuil eman — €Tan YATAHHA OalKM, METOIO SIKOTO BHCTYIIAE
HaBYaHHS YWTaHHS TEKCTy, (POpPMyBaHHS yMiHb 3[IIMCHIOBATH CMHCIIOBY iHTEpampeTaLito
tekery. CTyleHTH 3HalHOMIIIThCS 3 TOpTpeTamu rnepcoHaxiB — [laBykom Ta  Myxoro,
MiclleM TOii, TMCHXOJOri3MoM ixHiX BuMHKIB (Myxa,
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mo0pe YCBIIOMITIOIOUH 3arpo3y, «po3cTajay Bil MaHIMyIATHBHUX i [laByka i 3aruHyna),
CIOKETHOIO JIIHIEI0 1 MOBOIO TBOPY, NMPUYOMY yBara CHPSMOBYEThCS Ha 3MICT Bipiia (Tema,
npoOiiema, iies), TpaKTyBaHHs 3MICTy Iepeidadyae iHTepHpeTaiis 3MIiCTy OKpPeMHX YacTHH
BipIa, 3MICTy OKpPEMHX CIOKETHHX JIiHIM Ta Bchoro Bipma (iforo imei, mpoOiemu), y
HamoMmy BUMAnKy — ManimynstuHuid BB (ITaByk) Ha oOpany xeptBy (the Fly) 3a
nmoriomoru necroiiiB (flattery).

Ha 1mpomy erami mNpIOPUTETHUMH CTalOTh Hepedmekcmosi eénpasu  (PelenTHBHO-
PENPOAYKTHBHI ~ YMOBHO-KOMYHIKaTHBHI ~ BIIpaBH), METOI0 SKHUX CTa€  OTPUMaHHSI
coiokynbTypHoi iH(opmanii Bipma «[laByk i Myxa», po3yMiHHS 1 OCMHUCIIEHHS HOTO
Ha3BH, PO3YMIHHS IMATEKCTy 1 mo3miii aBTopa. Tomi sk mexcmosi enpasu (KOMyHIKaTHBHI
PELENTHBHI) COPsIMOBaHI Ha aKTHUBI3alil0 yBard CTYACHTIB MiJ dYac YUTaHHS, PO3YMiHHS
HUMH KOMIIO3ULIHHO-MOBIICHEBOI CTPYKTYpHU INOEMH, (OPMYBaHHS IIEBHOTO CTaBJICHHS
JO Hei Ta BIAacHOI JyMKH. 3alpONOHOBAaHI BUAM BIPaB NepeadayvaroTh iHAWBIAyaaTbHY
poOOTY i BHKOPUCTAHHS TaKMX IHTEPAKTHBHUX MPUHOMIB: CTBOPEHHSI MPOOJIEMHOI CHTYaIIl,
OpraHizaiisi KOJIEKTUBHOTO OOrOBOpeHHS NUIAXIB 11 BupimeHHs. Buknamad crumymtoe
AKTUBHICTh CTYJICHTIB 3allMTaHHAMU-IIIIKa3kamu [3, ¢. 33].

Koumponwvno-oyintoeansnuii eman — 1€ KOHTPOJIb BHKJIAJada 1 CaMOKOHTPOJIb
CTYJICHTIB TIOBHOTH PO3yMiHHS TeKCTy Oaiku 1 TTMOMHM TPOHMKHEHHS B HOTO 3MICT.
KonTponro mimsararoTe: piBeHb CPOPMOBAHOCTI 3A2AIbHOMEKCMOUX yYMiHb: 1) yMiHHA
BHU3HAYaTH B TEKCTI OCHOBHY JyMKYy, CMHCJ, KJFOUOBI CJ0Ba, (pakTu, jaeTaji, 2) yMiHHS
y3arajgbHEHHS, CHHTE3Yy (hakTiB, 3) yMIHHS CITIIBBITHOCHTH OKpEMi YAaCTHHH TEKCTYy Y
BIJINIOBITHOCTI /IO T€MH, TPYIyBaTH IMOJii B JIOTIYHIN, XPOHOJIOTIYHIN MOCIIJOBHOCTI abo 3a
OKPEMOIO 03HAKOI0, BH3HAYATH 3B 30K MK (akTamu, momisimu. CBO€IO UYEproro, piBEHb
cOpPMOBAHOCTI crneyugiunux yminb 3yMOBIIOIOTH TJIMOMHY PO3YMiHHS Biplia: YMIiHHS
BHUKJIACTH CBOI CY/DKCHHS, 3pOOWTH BHUCHOBOK, BCTAHOBHTH iIICI0 aBTOpa, IepeadadaTH
MOXIJIUBHH PO3BUTOK BHUKJIAACHOIO, YMIHHS PO3YMITH MiATEKCT. Take po3yMiHHS TBOPY
BUMarae BiJl CTyJIeHTa CTHMYJIOBaHHS CHEHialbHUX YMiHb: 1) yMIiHHS TOpIiBHSHHS U
aHamizy (1€ Ja€ MOXKIUBICTh NDIIXOM aHali3y MOBIJIEHHS TIEPCOHaXIB BH3HAYaTH iX
BHYTpIIIHIA CBIT, HaMaraHHs, KATTEBY IMO3MILIIO 1 T. 1H. 2) YMIHHS PO3YMITH IO3UIIIO
aBTOpa, 3) YMIHHS CUHTE3YyBaTH, TPYIyBaTH W y3arajbHIOBaTH OKpeMi (aktu, 4) yMmiHHA
AHAJITUYHOTO CHPUHHATTS (MOXKJIMBICTH PO3YMIHHS TIJITEKCTY).

Ha 1npomy erami BHUKOHYIOTBCS TaKOX niciamexcmogi enpasu  (pEeLENTUBHO-
PEPOAYKTHBHI YMOBHO-KOMYHIKATHUBHI BIpPaBH), 13 3aJy4CHHSM TaKhX IHTEPAKTHBHUX
MIPUHOMIB: poOOTa B MaJIUX TPyTMax, «aHali3 MpoOIeMM» TOIIO.

Eman meopuozo nepeocmucnenna XT, Oynydun 3aKkiiOYHUAM, COpUSiE€  OLTbII
TIMOOKOMY PO3YMIHHIO 1IEHHOTO 3MICTy TBOpPY, NI€ OCHOBHA yBara CIPSIMOBYETHCS Ha
BMiHHSI TpaHC(OPMYBaTH CHUTyallil y HaBYalbHi CIEHHU, 2) YMiHHS PO3IrpyBaTH CLEHU 32
3aIaHAMHA MOJCNISIMH 1 CXeMaMH irop, 3) YMiHHS CTBOPIOBATH BJIACHI CIICHH 32 HOBUMH
CIO)KETaMH, 110 PO3KPHUBAIOTH 3MICT TBOpY 3 iHmoOi mno3uuii. Ha wnpomy erami
BUKOHYIOTbCS KOMYHIKQMuGHi BIIPaBH TPH 3aCTOCYBAaHHI TAaKUX IHTEPAKTUBHUX TMPHUHOMIB:
«HE3aKiHYEHHI PEYCHHs», «aHaji3 NpoOjeMmu», MapHa
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pobora B poboTa B Manux rpymax. Taka opraHizamisi KpeaTUBHOTO CTHMYJIIOBAHHS
CTYNICHTIB BHMAara€ BijJl BHUKJIajada CTBOPECHHS IyXy CIIBTBOPYOCTI 31 CTyaeHTam# [3, C.
33]. Ha ocHOBI OTpHMaHNX TEOPETHYHHUX 3HaHb, BUKJaJad BUOYIOBYE y TIpOILECi B3aeMOJIiT
31 cryaentamu [TOIHC.

[Ipormonyemo peranprime po3riasHyTH (opmyBanHs [IOIHC B ekcrnepuMeHTanbHIl
rpymi Ha mpukiaami  poborm 3 Bipmem «llaByk 1 Myxa» M. Xosit, me Oyio
BUKOPHCTaHO oOpraHizamiifiny ¢opmy pobotn 3 XT — rpymoBe 4YHUTaHHS 3 METOIO
BUJIYYEHHsI €CTETHYHOI, COLIOKYIbTypHOI Ta mpodeciiinoi indopmanii 3 XT.

[pukiiag NIPaKTUYHOTO 3aHATTS 3 HABYAHHS YMTAHHS CTYAEHTIB 31 CIEMiaJbHOCTI
035 ®dinonoris (YkpaiHchka MOBa i JiTeparypa 3 JOJATKOBOIO CIICIiali3allio —
aHTIIiiChKa MOBA)

Tun 3aHATTA: ayIUTOPHE.

IpakTuyHa MeTa: pPO3BUTOK YMIiHHS AHATITUYHOTO COPHUHHATTS 1 CMHCIOBOT
iHTepIpeTarii JIHrBOCTIIIICTHYHUX 3ac00iB XT Ha martepiani Bipma M. XoBiTT
«IlaByk 1 Myxa», BHPOOJCHHS Y CTYICHTIB MNPOQPECIHHNX KOMYHIKATHBHUX YMiHb,
03HAWOMJICHHS 3 TAKUM BHJIOM MAHIIYJISIIT K «JI€CTOII.

podeciiina mera: HaBUMTHCA aHANI3yBaTH 1 MPE3CHTYBATH iH(POPMAIIIO CTOCOBHO
MAaHIMyJSTUBHUX TEXHOJOTIH, KPEaTUBHO PO3MIISHYTH OOpa3d TOJOBHUX TEPCOHAKIB IS
MaiOyTHBROI (haxoBOi MisUTEHOCTI.

ComiokyJIbTYypHA MeTa: TOIJIHOUTH JIIHTBOKpPAaiHO3HABYI 3HAHHS CTYJICHTIB IUISIXOM
BUBYCHHSI TBOPUYOCTI aHTiHCHKOI muchbMeHHUI M. XOBITT.

OcBiTHS MeTa: O3HAMOMHUTH CTYJIEHTIB i3 TaKUMH TEOPETHUYHUMH KaTETOPisMH SK
MOBJICHHEBA KOMITO3HIIiSI, 00pa3 IepCOHaXka, BUBUCHHS MAaHIMYJIATHBHUX TEXHOJOTIH Ha
TIPUKJIAAl «IECTOMIIB» y TpodeciiHOMY KOHTEKCTi, O3HAWOMJICHHS CTYACHTIB 3 Pi3HUMH
BUJIAMH MUCTELTB. MYy3UKa, XYJOXKHE JCKJIaMyBaHHS Oailiku, 00pa3oTBOpYE MHUCTELTBO,
rpadika, Tearp, MyJIbTHUILTIKALIs,

Po3BuBaoya Mera: pO3BHBATH BMIiHHS CIPUHAMATH, BHIYYaTH Ta IHTEPHPETYBATH
eCTEeTHYHY, TpodeciiiHy 1 COIMioKyIsTypHY iH(oOpMarito 3 Bipma M. XoitT «llaByk i
Myxay, CTUMYJIFOBATH CTYJICHTIB 70 TBOPYOCTI.

BuxoBHa meta: 1) popMyBaTu KpUTHYHE CTABJICHHS OCOOMCTOCTI JIO BYHMHKIB JIFOJICH
[UIIXOM MaHIMyJISATUBHHUX [, oOMaHy, 2) CTaTd 3aXWIICHUMHU BiJl MaHIMyJISTHBHOTO
BILTUBY JICCTOIIIIB.

Ilnan 3aHsATTSA

1. IadopmyBaHHsS BUKIagaueM PO TUIAH 1 Xij MPAKTUYHOTO 3aHSTTS.

2. PobGora 3a mMiArOTOBJICHUM KOMILICKCOM BIIPaB, SKUW BKJIHOYAE KOMYHIKATHBHI
3aBJIaHHS 1 BOPABH, CIOPSIMOBaHI Ha BJIOCKOHAICHHS 3arajlbHOTEKCTOBUX YMIiHb YWTAHHS
Ta CHEIaThbHUX YMIiHb YHTAaHHA X1, 1X MOCHIIOBHUN PO3BUTOK I (OPMyBaHHSI Yy
CTYINCHTIB Tpo(deciiHO 3HAYYNMX KOMYHIKATHBHUX yMIiHB: YCBIIOMIIOBATH iH()OpPMAIIIfO,
MpaioBaTd 3 JITEpaTyporo, 3°SCOBYBAaTH  JIeTalli, CTBOPIOBATH  BUCIIOBIIOBAHHS
(TIOBIZIOMJICHHSI) Ha OCHOBI TEKCTY.
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Ilepedir npakTUYHOIO 3aHATTS

I. Berynumii moTuBaniiiHuii eramn.

3agoanna 1. Mera: akTHBi3allis (OHOBHX 3HAHb, NMOTJIMOJICHHS 3HAHb CTYJIEHTIB TIPO
TBOPYICTh AaHIIICBKOT NuchbMeHHHII M. XOBITT, O3HAWOMIICHHS CTYACHTIB 3 TaKHUMH
TEOPETHYHUMHU KATETOpPisIMH SK MOBJICHHEBA KOMIIO3WINISA Ta apXiTekToHika Oaiikm «The
Spider and The Fly».

Bnpasa: penenTHBHO-TIPOYKTUBHA KOMYHIKaTHBHA.

Inecmpykyia: Read a text about M. Howitt «Will Youn Walk Into My Parlor?» Said
The Spider To The Fly [22] and find some information for understanding this fable: 1.
What have you known abour M. Howitt? 2. What happened in the fable «The Spider
and The Fly?». 3. Who and how parodied
«The Spider and The Fly» by M. Howitt? 4. What is a defference between a fable and
a tale? 5. What connected M.Howitt with Fredrika Bremer and Hans Christian Andersen?

Cnocib 6uKoHanHs: YCHO.

Konmponw: 3 00Ky BuKIanada, B3a€EMOKOHTPOJIb CTYICHTIB.

II. Onepauiiino-ni3HaBaJbHUIl eTall.

3aeoanns 2. Mera:  pO3BUTOK  yMiHb  QHATITUYHOTO  CIPHHHATTS
JTHTBOCTIIIICTUIHUX 3aco0iB XT 1 MporHO3yBaHHS MOJANBININAX TOTIH.

Bnpasa: penenTHBHO-pENpOIYKTUBHA YMOBHO-KOMYHIKaTHBHA.

Incmpyryia: Read a text «The Spider and the Fly is a beatifully haunting tale»
[21] and give your opinions about it.

3aeoanna 3. Meta: OXOIUICHHS 3arajJbHOTO 3MICTy OalKH, PO3BUTOK YMIHHS BITyYaTH
CoLioKyIbTypHY iH(opMmanito XT.

Bnpasa 1: penenTBHA KOMyHIKaTHBHA.

Incmpyxyia: npountatn Oaiiky «The Spider and The Fly» M. Howitt,
BUKOPHUCTOBYEMO [HTepHET-pecypen [16; 17] mist 3paska Xya0KHBOTO YUTAaHHS OaliKu (METO.
TBOPUYOTO YHTaHHS, po3poOieHnii CTaHICTaBCHKAM: AOTPUMAHHS IHTOHAII{, JOTIYHUH 1
CMUCIIOBUII HArojocu, rpaMaTHYHUI HArojoc, PpUTM).

Bnpasa 2: penenTHBHO-PENPOIYKTHBHA yMOBHO-KOMYHIKaTHBHA.

Inempyxyia: Write down the first Resume: What’s about it?

1. BusnHaute rosnosui nepconaxi Oaiiku «The Spider and the Fly»...
2. Jle BimOyBaroThCs mofil y Oaii. ..

3. SIk po3BHBAIOTHCS TOMIi y Oaii...

Cnoci6 euxonaHHs: TTACbMOBO.

Koumpone. BincTpodeHni 3 OOKy BHKJIagada, B3a€EMOKOHTPONb CTY/CHTIB.

3aeoannsn 4. Meta:  GopMyBaHHS  BMIHHS  PO3YMITH  KOMIIO3HLIHHO-
MOBJICHHEBY CTPYKTYpy Oaiiki.

Bnpasa 1: penenTHBHO-NIPOJYKTHBHA KOMYHIKaTHUBHA.

Incmpykyia: Read a text «How is Mary Howitt’s poem «The Spider and The Fly»
Gothic literature?» (lomarox 3) [8] and find some information for understanding this
statement: Mary Howitt’s poem «The Spider and The Fly» is Gothic literature.

Cnocib eukonanms: yCHO.
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Kounmponw: 3 60Ky BHKIajada, B3a€EMOKOHTPOJb CTYJICHTIB.

Bnpasa 2: penentopHO-penpoayKTHBHA YMOBHO-KOMYHIKaTHBHA.

Iuecmpyxyia: identify the text structure an author uses and explain how it impacts
meaning in the text. Texcr Oaiiku moxinsierbes Ha aianoru (The poem takes the form of
an alternating dialogue between Spider and Fly: «...said the Spider to the Fly») Tta cioBa
BiJl aBTOpa, 3aKiHYYETHCS ABTOPCHKUM BIpLIEM MOBYAILHO-BUXOBHOTO 3MICTy. 3’ACYyHTe SIK
moOyIOBaHO 1 TOB’S3aHO TEKCT OalKW: BU3HAYTE EKCIIO3WINI0, OCHOBHY YaCTHHY, CIILJIOT,
MepeloMHU  MOMEHT y Oaiimi, i1 KymbMiHAIiIO, perpe3eHTalilo KOHQIIKTY B TBOPI,
MEPCOHAKHY AaHTarOHICTUYHOCTh (AHTUTE3y), TIOBEIIHKY IIEPCOHaXIB, TOJIOBHY 1/€I0
(mopans) TBOpy (The story has an overall message: «And take a lesson from this
tale...»: Don’t let yourself be tricked by sweet, flattering words); Bu3HauTe apXiTeKTOHIKY
Oaiiku (pyHKIiT AiffoBUX 0cCi0) NDISIXOM BHUSBICHHS 3JIOTBOPIS 1 JKEPTBU Ta HaBEdITh
(dparMeHTH 3 TeKCTy (ONOBiJHA CHHTAarMa) KOHKPETHOI il 3 BIAMOBIAHUMH (QYHKIISIMHU
[TaByka Ta Myxu (JTiHIHHANA CHHTarMaTUIHUHA PS).

6. Define the structural elements: the line, couplet, strophe and stanza.

Cnocib 6uKoHauHs: TTACHMOBO.

Konmpons: BincTpoveHuii 3 00Ky BUKIa[a4ya 3 HACTYITHUM OOTOBOPEHHSIM.

3aeoanna 5. Meta: (opMyBaHHS BMIHHS PO3YMITH INATEKCT Ta IO3UINIO aBTOpA.
Bupaxeny B cienuQiuHUX JIHTBOCTUIIICTUYHHUX 3ac00aX XYAOKHBOTO TBODY.

Bnpasa: penenTHBHO-PENPOJYKTHBHA YMOBHO-KOMYHIKATHBHA.

Incmpyxyia: describe the lie in the aspect of interaction of participants (The Spider,
the Fly) communication process: the lying Spider and the false discourse addressee; point
out the description of the text as including false or true information determining by the
addressee type and the character of his interpretation activity; dwells on a line «author —
text — meaning of the text —addressee» [2, c. 81].

Cnocib euxonaHHA: YCHO.

Konmpons.: 6e3nocepennii 3 00Ky BUKIagada, B3aEMOKOHTPOIb CTYICHTIB.
I11. KoHTpoJIbHO-OiHHU eTan.
3asoannsa 6. Meta: niepeBipka BMiHHS KOHTEKCTYAJIbHOI 3JIOTa/IKH.

Bnpasa: penenTuBHO-pENPOAYKTHBHA YMOBHO-KOMYHIKAaTHBHA.
Iuempyxyia: Find in the text some words which you can understand from the
context and by the aid of the word-building. Fill in the gapes in the table:

Unknown Understanding of the word | Understanding of the word meaning
word meaning from the Context by the aid of the word-building

Cnocib euxonamnms: TUCEMOBO.

Koumponw: BifncTpodeHuii 3 00Ky BHKIaga4ya, B3a€EMOKOHTPOJIb CTYJEHTIB.

3agdannn 7. Merta: mnepeBipka BMIHHA BH3HayaTH B TEKCTI (QYHKIII OKpeMuXx
JIHTBOCTHIIICTHYHHUX OJIMHHUIb, PO3BUTOK YMIHHS BWIJIyYaTH W 1HTEPIIPETYBATH ECTETUUHY
iH(OpMAITiF0 XyI0KHBOTO TEKCTY.
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Bnpasa: penienTHBHO-PENPOYKTUBHA YMOBHO-KOMYHIKaTHBHA.

Incmpykyia: Find in the text: phraseological units, similes methaphora, similes,
onomatopoeia, epithet, flattering words, figurative language, old- fashioned language and
characterize their funktions in the text.

Cnoci6 euxonaHHs: TTACbMOBO.

Koumpons: 6e3mocepenniii 3 00Ky BUKJIaaada, B3aEMOKOHTPOJIb CTYACHTIB.

3aséoanns 8. Merta: mepeBipka BMIHHS BITII3HABaHHS B TEKCTI Oafiku JIHIBICTHYHI
3ac00M BHPaKCHHSI aBTOPCHKOI OIIHKA 300paKyBaTbHHX ITOMIMH.

Bnpasa: penenTHBHO-pENpPOIYKTUBHA YMOBHO-KOMYHIKaTHBHA.

Incmpyxyia: 1) ldentify an author’s theme and use details from the text to explain
how the author developed that theme, 2) Find in the text lexical stylistic devices and
expressive means which introduce the author’s thoughts, 3) How does the Spider trick
the Fly into his web? (the Spider uses flattery to trick the Fly into his web), 4) What is
this story trying to teach us? (don’t let yourself be tricked by sweet, flattering words), 5)
Show what the author wants us to learn from the story in the fable «The Spider and the
Fly», 6) What is the moral of the fable?

Cnoci6 euxonanHs: TACHMOBO.

Konmponw: Ge3nocepenniii 3 00Ky BHKJagada, B3aEMOKOHTPOJIb CTY/ACHTIB.

IV. ETan TBOpPY0ro nepeocMHUCICHHs XyI0:KHbBOI0 TEKCTY.

3asoannsa 9. Mera: pO3BUTOK YMiHb TBOPYOTO IIEPEOCMHUCIICHHS TEKCTy Oallku Ha
OCHOBI BJIACHUX OIIIHHHUX KPHUTEPIiB.

Bnpasa: npoayKTHBHA KOMYyHIKaTHBHA.

Inecmpyryia: Students construct a creative short story revolving around two key
characters (a spider and a fly) and use various resources to aid in constructing their short
stories [13]. Students can work either in groups or individually (depending on your
preference and class time). Inform them that they will be recreating their own story
about a spider and fly (does not have to be the two from the story). Show the above
clips as examples of creating unique stories with the two characters. Students may use
the internet or visit the university library to do some research (it is up to them, not
required) for their story, and they may even refer back to the initial story or their
journals as additional aids. Students may illustrate their story. The stories can be about
conflicts, friendships ... anything involving a spider and fly as the main characters who
are interacting with each other.

Cnocib eukonanHs: TTHCEMOBO.

Koumpons. BincTpoueHuit 3 60Ky BHKJIamada, B3a€MOKOHTPOJb CTYICHTIB.
1liogedenns niocymkie MPaKTUIHOTO 3aHATTS. JloMaliHe 3aBIaHHSA.

3 ormmAay Ha  BUKJIAQJCHE  BHUINEC  IOCHIIIOETHCS — AKTYajbHICTh  OKPECICHHS
BUKOPUCTAHHS METOMIB JUUIsl HAaBYaHHS JIHTBOCTHIIICTHYHOTO aHamizy XT, sKi MOIUISAIOTH
HA OCHOG6MI: aHali3 1 CIOCTEPSKCHHS HaJ MOBHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU TEKCTY, METO[
BIPAaB, JIOCHIHUIBKHA METON, MPOOJEMHO-TIONIYKOBHIT), JIO TOTO K METOJ aHami3y
PO3IJISAEThCS K OCHOBHUM METOJ, IO JONOMAara€ 3po3yMITH MOBHI SIBHIA 1 MOXKE
3aCTOCOBYBATHCS Ha OY/b-KOMY €Tarli HaBYaHHSI
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y Tporeci TpoBelmeHHS BCiX ¢opMm 3aHATHE. Tomi sSK METOA  CIOCTePSKCHHS Hal
MOBHUMH OCOOJHMBOCTSMH TEKCTy, METOJ Oecimu, MOCTITHWIBKANA METOJ 3YMOBIIOIOTH
CBiOME PpO3YMiHHA CTYyJEHTaMM MOBHHUX SBHIL, YCTAHOBJCHHS 3B’SI3KIB MK HHMH,
COPHUAIOTh  aKTyaji3amii W KpamoMy 3acBOEHHIO HoOBOoro matepiamy. IlpuHarizno
3a3HAYUMO, IO BOpaBaM BiJBOAWTHCS MPOBiAHA POJb Y BIOCKOHAJICHHI HaBUYOK
JIHTBICTUYHOTO aHanizy Tekcry. o cneyughivnux memodié BiTHOCATH 1HTepakTHBHI [12]
(poboTa B Tpymi, mapax, Tpilikax, Kapyceib, KOJIEKTHBHE 0oOroBopeHHs, Case-MeTO, METO[
mpoekTiB, «llepmre 3HAOMCTBO»), SKi TIONATAIOTH B AaKTHUBHIA B3a€EMOIIi YYaCHHKIB
HaBYAJIBHOTO TIPOIleCY (SK BWKIAmada, TaK 1 CTYINCHTIB) Ta CTBOPEHHS MiKOCOOHCTICHOTO
IHIIOMOBHOTO MPO(eciiHO Opi€EHTOBAHOIO CHUIKyBaHHS. [Ipudomy oOkpecieHi BHIIE
METOAM B3a€EMOJIIIOTH MiXK COOOI 1 CHIPHUSIOTh YAOCKOHAJICHHIO HABHUYOK JIHTBICTHYHOTO
aHaNi3y TEKCTy B CTyAEHTiB-(ijosoriB Ta (OpMYyBaHHIO MPOIYKTUBHOTO MpogeciiiHo
OPIEHTOBAHOT'O IHIIOMOBHOTO HAaBYAIBLHOTO CEPEOBHILA.

OTxe, 3alpOIIOHOBaHE HAaMU HABYAHHS YHTAHHS XYyIOXKHBOTO TEKCTY AaHTJIHCHKOIO
MoBoro «IlaByk i Myxa» Mepi XOBIT Ha OCHOBI iHTeprmpeTarlii JIIHTBOCTHIICTHUYHUX
3aco0iB crpusie ¢opmyBanaio [IOIHC B yMoBax YHIBEpCHTETY MIUIIXOM ITOCTYIIOBOTO
«BXO/DKCHHS» CTYJEHTAMH Yy  HWOrO0 CMHCJIOBHH 3MICT (MaHIMyJIIOBaHHS JIFOAMHOIO,
BUKOPHCTOBYIOYM JIECTOIIl), Yepe3 O3HAHOMJICHHS 3 PI3HMMH THIIAMHU TI0€3ii, pO3yMiHHS
ii mpodeciiiHOl, COLIOKYIbTYpHOI, €CTETMYHOI Ta BHUXOBHOI HANOBHEHOCTI, CTHUMYIIOE
KpEeaTHUBHICTh 1 CaMOCTIHHICTh, BHKOPHUCTAaHHS I[HTEpHET pecypciB, BHUKIMKAE y YWTa4a
eMOIIilfHI MepeKUBaHHS 1 MOYyTTS (BIUIMB Ha €MOILiHY cdepy), PO3IIMPIOE CBITOTIIA
Ta 3HAHHS IMIOAO0 iHO3EMHOI MOBH, SIKa BUBYAETHCS, BIOCKOHATIOE TMpOoQeciiiHi 3HaHHS 1
HaBUYKW, MOTHBYE CTYICHTIB JO HABYAJILHO-III3HABAIGHOI IisSIIBHOCTI, IO TIO3UTHBHO
BIUIMBA€E HA SKICTh MiATOTOBKH MaWOyTHIX (haXiBIIiB.

[lomampmii Hamr HayKoOBi TMOIIYKH OYAyTh PO3TOpPTATHCS Yy IUIOMIMHI (OpPMyBaHHS
[NIOIHC na mpuknani Bipma Mepi Xoit «I[laByk i Myxa» ans HiIrOTOBKM MalOyTHIX
YUUTETIB 00pa30TBOPUYOro MUCTELTBA 1 AU3aliHEpiB.
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